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Nndopmauus A GUTHUPOBAHUS

Ananvuna M. A. TlparmMaTHdecKiid acTieKT (GyHKIMOHUPOBAHMS JUTIO3UBHOTO aHTPOIIOHMMA B XYHO’KECTBEHHOM TEKCTE //
Bectauk Ilepmckoro ymmBepcureTa. Poccumiickas u 3apyOexnas ¢wmmomorus. 2024. T. 16, seim. 4. C. 5-16.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIECHA N3yUYEHNIO PArMaTHYeCcKOro actekTa ()yHKIIMOHNPOBAHUS aJUTIO3UB-
HBIX AaHTPOIIOHMMOB B XYJIO’KECTBEHHOM TeKcTe Ha Marepuaie poMana D. Tartt “The Secret History / . TaptT
«Taitras uctopms» (Tartt, 1992). Llens paboThl COCTOUT B aHATM3E MParMaTHYECKOTrO MOTEHITHANA aJUTFO3UBHBIX
AHTPOTIOHMMOB, KOTOPBIH 3aKJIFOYAaeTCS B BBIIOJHEHNH JAHHBIMU €IMHHIIAMH psna (QyHKIWH B HCCIIETyeMOM
XY/IO’KECTBEHHOM TEKCTE M OKa3aHHWHU €ro HKCIPECCUBHOIO BO3ACHCTBUA Ha aapecara. AJUTIO3UBHBIN aHTPO-
MOHUM TIOHMMAETCs KaK eIuHMLA, 00JIaJaromas acCouuaTiBHO-KOHHOTaTUBHOM ceMaHTHUKOW. B craTthe me-
naetcsi 0030p OCHOBHBIX HAMPABICHUH B aHAIM3¢ CEMAHTUKU aHTPOIIOHMMOB, aBTODP NMPUXOJHT K BBIBOLY O
MHOTOIJIAHOBOCTH JIaHHBIX 3HAKOB, KOTOpBIE 00JagaloT OOraTbiM KyJbTYPHO-UCTOPHYECKMM MOTEHINAIOM,
YYacTBYIOT B OPraHM3allMd KOMITO3HIIOHHO-TEMATUYECKON CTPYKTYpPbI TEKCTA, B CO3IaHUU SKCIPECCHBHOCTH
MOBECTBOBAHMSI, XaPAKTEPUCTUKH TIEPCOHAKEN U BBITIONHSIOT PSiJ] IPYTHX BaXHBIX (yHKIWA. CTpyKTypa 3Hade-
HYISL IAHHOU €IMHUIIBI UMEeT JACHOTATUBHbIC, CATHU(HKATUBHBIC M NIparMaTHIeckue ocodeHHocTH. [Iparmariye-
CKHE CEMBI CIIOCOOCTBYIOT pealn3aliy IParMaTiiecKoro NoTeHIMaaa IMEHHU B CBSI3U C BO3ICHCTBHEM CUTYaIUH
MOBECTBOBaHMS Ha ajjpecara Tekcta. Onupasich Ha NMEoIHecs B IMHTBUCTHKE KiaccuUKamy (GpyHKIMH ajnTo-
3UBHBIX aHTPOTIOHMMOB, aBTODP BBLIEISIET Takue (YHKIMH, KaK HOMHHATUBHAS, (PYHKIWS CO3MaHUS WILTFO3HU
peabHOCTH, (PYHKLHUS XapaKTepU3aluH, OLUEHOYHAas], (YHKUMS BBLIEJICHUA U TPYNIIMPOBKH MEPCOHAKEH, Tep-
CIEKTHBALUH, MU(OJIOTH3aLNH, dcTeTndecKas GpyHKIws, QyHKIMS CO3MaHUsI KOHLENTa IPOU3BEICHNUS], TIOBBILIE-
HYsI HFHOPMATHBHOCTH, YCHUJIEHHUS SKCIIPECCHBHOCTHU U (DyHKIIMOHATIEHO-CMBICTIOBOTO Pa3BEePTHIBAHMS TEKCTA.

Ananu3 QyHKIMH aJUTFO3UBHBIX aHTPOIIOHMMOB B poMane D. Tartt nokasan npeobnananue GpyHKIMn
YCHUJICHHSI DKCIIPECCUBHOCTH, XapaKTEPHU3aLUH MEPCOHAXa / MecTa NCHCTBUS M BBIPAKEHHS OLIEHOYHOCTH.
Janee 1o yObIBaHHIO 3HAYMMOCTH M YAaCTOTHOCTH PACIHOJararoTcs (pyHKIHS CMBICIOBOTO pa3BEpTHIBAHMUS,
(GYHKIUS cO3AaHUsI TEKCTOBOTO KOHIIEMNTA, dcTeTHYecKas QYHKIUS, QYHKIUS CO3AaHUS MIUTIO3UN pealibHO-
CTH M (YHKLUS NEPCHEKTUBALMH. BBINONHEHNE aJUTIO3UMBHBIMUA MMEHAMHU LIMPOKOTO AMana3oHa (hyHKUUH
CBUJICTENILCTBYET O Ba)KHOCTH IAHHBIX CAMHUI] B XYyIOKECTBEHHOM TEKCTE, MX YYacTHU B peaIu3aLuu
CMBICJIA TEKCTA, €ro MHTEPIPETALNH, CO3IaHHN O0OPa3HOCTH.

© AmnansnHa M. A., 2024
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Beenenue

Nzyuenne GpyHKIMOHHPOBAHHUA OHHMOB B XYZIO-
YKECTBEHHOM TEKCTE€ Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BU-
THUSI JTUHTBUCTUKHU, OPUEHTUPOBAHHOM Ha CpEICTBa
OTPaKEHUS YETOBEUYECKOTO MBINIUICHUS B S3BIKE,
SIBJSICTCS. aKTyaJbHBIM, IOCKOJIBKY BBIOOp ajlIo-
3UBHOI'0 aHTPOIOHKUMA U PEaIu3alusl €ro 3Ha4eHUs
M acCOIMATUBHOTO TOTEHIMATA OMPEICIIIIOTCS ue-
JIOBEUECKUM (PaKTOPOM — BEIOOPOM aBTOpa TEKCTa.
Kakx ormeuaer P.lO. IllebanoB, B muTeparypHOit
OHOMACTHUKE Pa3INYaloT ABa HAMPaBICHUS aHAIIN3A
OHHUMOB: TIOAXOA C TIO3UIUA HMCTOPUKO-TUTE-
paTypHOTO KOHTEKCTA ITOSBICHUS IEPBUYHOTO 3HA-
YEHUS] UIMEHH, 00Pa3HO-3CTETUIECKON yCTAHOBKHU U
JIMHTBOCTHUIMCTHYSCKUM MOJXO0J, OIHMCHIBAIOIIHMN
OCHOBHBIE JIMHTBUCTUYECKHE W CTUIUCTUYECKHUE
rmapaMeTpbl JINTePaTypHBIX UMEH COOCTBEHHBIX W
crocoObl JOCTHKEHUSI CcTHIHCTHYecKoro 3¢ddexra
aBropoM [lllebanos 2004: 5]. B nocnexanee Bpems
3HAYNUTEIHbHOEC BHUMAaHHUE YEISAeTCS JIMHTBOKOTHH-
THUBHOMY TOJIXOJy TPHU PACCMOTPEHUH (PYHKITHO-
HUPOBAHUS JINTEPATYPHBIX aHTPOMOHUMOB. Kpome
TOTO, aKTHBHO IMPOBOMATCS WCCIEAOBAaHUS Iparma-
TUYECKOTO aCTeKTa JTUTePaTyPHBIX OHIMOB.

MeToabl 1 MaTepuas HCCJIeA0BAHNA

[lornMaHne Xyq0’KECTBEHHOTO TeKcTa W (PyHK-
UOHUPOBAHHA B HEM A3BIKOBLIX €AWHUIL OCHOBAHO
Ha CTPYKTYPHO-CUCTEMHOM U CEMUOTHUYECKOM Me-
Tome, OTpakeHHOM B paborax U. B. ApHombn,
JI.T'. babenko, U.P.Tampnepuaa, M. M. ['mpumana,
H. A. Kynunoii, }0. M. JlotMana u Ipyrux y4eHBIX.
AJUTFO3UBHBINA aHTPOTIOHUM KaK WHTEPTEKCTYalbHAS
€IMHAIIA UMEET Psi/I 3aKOHOMEPHOCTEH, CBSI3aHHBIX C
nepeaayeil KyJbTYypHO-UCTOPUYECKON HHpOpMaLUH
U ee aKTyanu3anueil B Tekcte. J[aHHbBIC Ujen Haxo-
IaT oTpakeHne B paborax U. B. ['toG6ener,
H. E. Kamoaukoso#i, H. A. Ky3smunoii, T. M. Ha-
yMoBoii, O. A. IIoCTHUKOBOU U APYTHX.

MarepualioM MOCTY>KHJI aHTJIOS3bIYHBIM TEKCT
pomana /. Taprtr «Taitnas ncropus». OTO60p IMITH-
PUUECKOTO MaTepHuaja OCYILISCTBISUICS METOAOM
CIUTONIHOHM BBHIOOPKH, aHAIIU3 MaTepHalia BBITOJTHSII-
Cs Ha OCHOBE MHIYKTHBHBIX M E€IYKTHBHBIX METO-
JIOB UCCIIEIOBAHUSI.

O0cyxaeHue pe3yabTaToB

B Hayke npuHSATO OHUMaHME OCOOEHHOCTEH aH-
TPONOHMMA KakK €IWHHIBI, 00JIafarouiei accomma-
TUBHO-KOHHOTaTHBHOW CeMaHTHKOW. JlaHHBINA (akT
nonyepkuBaercs B ompenenenun P. FO. lllebanosa,
COrJacHO KOTOPOMY «aHTPOIIOHMM BBICTYNAET Kak
3HaK, “OTATOLIEHHBIN~ 3THOCOLMOKYJIBTYPHOH Map-
KHPOBAaHHOCTBIO M, COOTBETCTBEHHO, HECYIIUIl HH-

(hopMaruio 0 TOTEHIMAIFHOM HOCHTEJIE UMEHHU, YTO
OKa3bIBACTCSI CTUMYJIOM JUIsl HCIIONB30BAaHUS acco-
IUATUBHON (KOHHOTATUBHOW) CEMaHTHUKH OHOMa B
XapakTepoJoruueckux nemax» [tam xe: 3]. Kaxmnoe
uMs, (DYHKIIMOHHUpYIOIee KakK JIMHTBOKYJIBTYypHAs
eIVHUIA, Pea3yeT COUWANBHBIA WIH ITHOKYIb-
TYPHBI CTEPEOTHUIl, HOCSIIMA acCCOLMATHBHBIA Xa-
pakTep, OTpaKaroUIUil YCTONYMBEIE MPEICTABICHUS
aZipecaHTa O Croco0ax ynoTpeOieHdus TaHHOW eIu-
HULBI [TaM ske: 13]. Accomuanuu MMEHU MOTYT
CUTHAJIU3UPOBATH O COITMAIBHBIX HIIA HAIMOHAIHHO-
crienu(UUecKnX  4Yeprax  HOCHUTENS  HMEHH.
A. A. ®oMuH Ha3BIBA€T MX dTaJOHAMU, MPEACTaB-
JISIOMUMU  CO00M «OOBEKTBHI KYJIBTYPHOT'O IPO-
CTpPaHCTBa, K KOTOPOMY MPOU3BOJUT OTCBUIKY TIpe-
neneHtHoe ums» [Pomua 2003: 140]. Cmocob-
HOCTbH TOHSATH ACCOLMATHBHBIN MOTEHIMAN, HE Je-
KalMi Ha TOBEPXHOCTH, SIBISETCS HEOTHEMIEMOU
YepTOM yCHemHOM KOMMYHHMKAIlUM C HOCHTEISIMHU
Pa3HBIX S3BIKOB M KYJIBTYP B PAMKax TEOPUU JIMHT-
BOKYIbTypHOU TpamotHocTH 3. JI. Xupma [Hirsch
19871].

Cpeau MHEHHMI aBTOPOB KIJIACCHYECKHX 3apyOex-
HBIX pa0OT MOXXHO BBIACIUTH Mo3unuto JIx. M,
COTJIACHO KOTOPOH WMs COOCTBEHHOE IJIUIICHO 3Ha-
YeHHs, OHO TPEJCTaBIsIeT COOOW METKy, B TO e
BpEMs YUYEHBIA BBIACISAET HECKOHHOTHPYIOIIUE 00-
e u KoHHOTHpYyromue nmeda [Mill 1970]. Ilpotu-
BOIIOJIOXKHYIO TOUKY 3p€HHs BbICKa3zbiBaeT A. I'ap-
JIUHEP, KOTOPBIA BBIICISI «BOILUIOLICHHBIE» U «pa3-
BOIUIOIIEHHBIE» COOCTBeHHBIe uMeHa [Gardiner
1954]. BorutoneHHbIE UMEHA TIPUKPETIICHBI K OTIpe-
JIEJICHHBIM JIUIIAM W MECTHOCTSIM, a Pa3BOILIONIEH-
HbIC HE UMEIOT TaKUX KOHHOTALMHA U aCCOLIMATUBHO-
ro (hoHa.

IMoMuMO GOraToro acConuaTUBHOTO MOTCHIIUAA
aJUTIO3MBHBIC AHTPOIIOHMMBI 00JIQIal0T CHOCOOHO-
CTHIO YYaCTBOBaTh B OpPraHU3allii KOMIO3ULIMOHHO-
TeMaTn4eckoi cTpykTyps! Tekcra [Hockosa 2020: 4].
A. . HockoBa Takke OTMEYAaeT, YTO HMMEHA Co0-
CTBEHHBIC CITy’)KaT OCHOBOM JJisi ()OPMUPOBAHUS Te-
MbI KaK (pparMeHTa TEKCTa, Ha3bIBAEMOI'O HMCCJICIIO-
BaTelieM IUKTEMOM, TaK M BCETO TEKCTa B IICJIOM.
Benen 3a E. JI. bepezoBuu, M. B. I'onomuaoBoi,
A. U. HockoBa BbIIEISAET TaKHE€ KOMIIOHEHTEI Ce-
MaHTHYECKOM CTPYKTYPhl IMEHH COOCTBEHHOTO, KaK
oOmras KareropuanbHas CEMAaHTHKA, YacTHAs KaTe-
ropuallbHAsl CEMaHTHKA, YaCTHAsI XapaKTepU3yIoIias
Y WHIWBHUIYyIM3UPYIONIAs CEMAaHTHKA, YMOTHUBHBIN
KOMITOHEHT, (ppeiiMOBBIII KOMIIOHEHT M KOMITOHEHT
koHHoTauuil [["onmomuaosa 1998; bepesosuu 2007;
Hockosa 2020: 29]. IlepBble Tpu KOMIIOHEHTa OT-
pakaroT CUTHU(UKATUBHBIC W JICHOTATUBHBIC OCO-
OCHHOCTH CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpbl MMEHHU CO00-
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CTBEHHOI'O, a IMOCJICIHUE TPU KOMIIOHEHTa COCTaB-
JISIOT MparMatuieckue ocobeHHocTH nMeHu [bepe-
304 2007: 51-54].

Benen 3a A. A. UeproOpoBoMm, M. A. 3axapoBoid,
10. A. biimnogoii, O. A. IloctHukoBa Oeper 3a oc-
HOBY PacCMOTPEHUsI CTPYKTYpbI 3HAUSHHST aHTPOTIO-
HHMa TEOpHUIO JieKcudeckoro 3HaueHus M. B. Hu-
kutuHa [[loctHukoBa 2009: 40]. B crpykrype 3Ha-
YEeHUS BBIJIENISICTCS WHTEHCHOHAN, WIH SIPO JIEKCH-
YeCKOro 3HAYeHWs, U UMILTHKAIlMOHAN — mepude-
pHiiHBIE CEeMaHTHYECKHE NPU3HAKH, OKpY>KaroIlue
Aapo. IHTeHCHOHAN COepKUT UHPOPMALIHIO O TOM,
YTO HOCHTEIh HMMEHH — YEJIOBEK, YKas3blBaeT Ha
HAIMOHATILHO-S3BIKOBYIO M TCHICPHYIO MPHHA/IIICHK-
HOCTh. MMIITMKaIlnoHan BKIIFOYAET acCOIMATHBHBIC
1 OIICHOYHBIE CEMBI, KOTOPhIE MOTYT BapbHPOBATHCS
B KOoHTeKkcTaX. OH MOXEeT OBbITh CHUIBHBIM, CIA0BIM
(cBOOOMHBIM) W OTpULIATENBHBIM [TaM xke: 41]. Jlan-
HBI TN WH(POPMAIVH BKIIIOYAET KOHHOTATHUBHEIE,
9KCIPECCHBHBIC U CHUMBOJHMYECKHE CEMBI. MBI MO-
JKEM CJIIeJIaThb BBIBOJ O TOM, YTO B IIEJIOM HCCJIEIOBA-
TEJIH BBIIEISIFOT COBOKYITHOCTh JICHOTATUBHBIX, CHT-
HU(PHUKATUBHBIX MPU3HAKOB B 3HAUCHUH UMEHHU CO0-
CTBEHHOT'O W Pa3HOBUAHOCTH 3HAUCHHS, BKIIOYAIO-
IIMe acCOIMalri, KOHHOTAIWH, TO €CTh BEpOST-
HOCTHOE KOJM4eCcTBO (poHOBOU mH(popmarmu. Ce-
MaHTHYEeCKHE OCOOCHHOCTH AJLTIO3UBHOTO aHTPOTO-
HUMa OTNPEEISoT ciennruKy ux (pyHKINOHHPOBA-
HUSl B XyJIO’KECTBEHHOM TeKCTe. B maHHOM cirydae
Ha TIEpBBIH IUIAH BBICTYNAIOT MparMaTHYECKHE OCO-
OEHHOCTH Y CEMbI B 3HAYEHWU NIMEHU COOCTBEHHOTO.
O. A. IlocTHuKOBa crlemyeT 3a TOJOXEHHUSIMH, BBI-
IBUHYTHIMH A. A. UepHOOPOBOM B CBSI3M C H3yue-
HUEM MparMaTHYecKux Iiejel BBeJeHNUs UMEHH Cc00-
CTBEHHOTO B TekcT. K HEM oTHOCATCS 3¢ deKT pe-
aNBbHOCTH, YPQPEKT MPUCYTCTBUS, CBEPTHIBAHUE HH-
¢dopmanyu, HaMEK Ha COLHMAIbHO-UMYIIECTBEHHBIH
CTaTycC, SCTETHUYECKAs 1[elb, MHTEIJUIEKTyallbHas IeTh
[Tam xe: 57].

[lparmatuka mpeacTaBisgeT coOOH HayKy o
(YHKIMOHUPOBAaHUU S3BIKOBBIX 3HAKOB B PEUH
(BOC. A3pikoznanme 1998: 389). [Iparmarmueckas
(GyHKUIUS M3ydaeTcs B aclieKTe CyObeKTa peduu, BO3-
JeCTBUS BHICKa3bIBAaHUSI Ha aJpecaTa pedH, a TakKe
B CBSI3M C OTHOIICHHUAMHU MEXIY YYaCTHUKAMH KOM-
MYHUKAI[MH U B CBSI3U C CUTyanued oOuieHus (Tam
xe: 390). O. A. bupiokoBa MpoOBOANUT aHANIH3 YIIO-
TpeOJIeHNs TUTePaTyPHBIX OHUMOB B Xy/I0’KE€CTBEH-
HOM TEKCT€ C TOYKH 3PEHHS WX CIIOCOOHOCTH BO3-
JIeiCTBOBAThH Ha aJipecaTa, BbI3bIBasl y HETO SMOIIMH,
BOJIEBBIE MOOYXIEHH, OLeHKM cuTyauuil. [lo mue-
HUIO YYEHOTO, MoMM(PYHKIMOHAIBHBIN 3 dekT 00y-
CIIOBJIEH HaJWMYMEeM Yy HMEHH JIOTHKO-CEeMaH-
THYECKOro (KOHLENTYalbHOT0) M MparMaTHYeCcKOro
(accommaruBHOTrO0) 3HaueHus [buprokosa 2012: 163].

A. W. HockoBa cuuTtaer, 4to (h)yHKIIMH aHTPOIIO-
HUMa MOTYT OBITH PacCMOTPEHBI TOJNBKO B KOHTEK-

CT€ JWKTEMBI, TJI€ AHTPOIOHUMBI BBIMOIHIIOT pe-
MPEe3eHTaTHBHO-XapaKTEPHU3YIOIIYI0, ICTETUYECKYIO,
KyJbTYPHO-UCTOPHYECKYI0O M KOHLENTyaJlbHO-
cumBosmdeckyto gynkiuu [Hockosa 2020: 53]. Ta-
KM 00pa3oM, UMs JIMYHOE y4YacTBYET B pEIICHUU
KOMMYHHKATUBHOW 3aJladd aBTOpa TEKCTa, MIPaeT
3HAYMMYI0 POJb B (HOPMHPOBAHUH CTPYKTYpPHO-
TEMaTHYECKOTO  COJAEPXAHMS  XyI0’KECTBEHHOIO
TEKCTa M OTpakaeT MH()OPMATHBHBIN, KOMITO3HLIHU-
OHHBIH, JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHM, IparMaTuye-
CKHMH, SMOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHBIA U ICTETHYE-
CKMi acmekThl TekcTa [Tam xke: 45]. CymecTByer
MHEHHE, YTO JIUTEPATypHbIE OHHMMBI PACKPBIBAIOT
CBOW MOTEHLMaN Oyaronaps KOHTEKCTY MpPOH3Bele-
HUS, OHU BCTYIAIOT B pa3iWyHbIE CBSA3U C JAPYTHMHU
3JIEMEHTAMH TEKCTa, KaK CHUHTarMaTUYeCKUe, TaK U
napagurMaTUuecKue, MpeacTasists co0oi, mo onpe-
nenenuto B. U. CynpyHa, «TekctoBylo ochk» [Kou-
Hesa 2022: 30].

Ilo mmenmro B. M. Kammaxunaa, H. B. Bacwmis-
€BOH, BONpoc O (PYHKIHSX JTUTEPaTypHBIX OHHMOB
ABJIsieTCsl HanOosee pa3paboOTaHHBIM B OHOMACTHKE
[BacmibeBa 2009: 130]. OnHako OH Jajek OT OKOH-
garenbHOro pemeHus. CTOUT OTMETHUTh, YTO INpel-
METOM DPacCMOTpPEHHS B JAHHOH paboTe SIBISIOTCS
KiaccupUKauy (QyHKIIUH aHTPOIIOHHMOB TIPHUMeE-
HUTEJIBHO K XYIOXXECTBEHHbIM TekcTaM. OIHOHN u3
TIIATEJILHO MPOPa0OTaHHBIX SIBISIETCA KilacCH(UKa-
uust Jurepa JlamnuHra, yauThIBaromas Tpy acieKkTa
[IOBECTBOBAHUS: HAPPATUBHbIE CTPATEIUU C KIKOUYe-
BOI pOJIBIO HAappaTopa; ICTETUYECKHI acHeKkT Kak
BO3MOYKHOCTh BBI3BaTb B YHWTAaTeNe ICTETUYECKOE
HepeKUBAaHNE; TEMATHYECKUI acTeKT Kak CHoco0-
HOCTb HappaTHBa OBITh HOCHTENIEM ONPEICIICHHOIO
comepkanust u ugen [Lamping 1983; Bacunbesa
2009: 131]. A.JlamnuHr BblnenseT ceMb (YHKLU
COOCTBEHHBIX WMEH B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTe:
uAeHTH(HKALUS TepCOHaKa/MecTa; CO3AaHue H
MOAJEpXKaHUE WUTIO3MH MOJUIMHHOCTH MHpa IIO-
BECTBOBAHMS, XapaKTepH3alus TepcoHaxei/mMecTa;
BBIJIETICHHE U TPYNIHPOBKA MEPCOHAXKEH; yJacTHe B
CO3JAHHUU TNEPCIEKTUBBI NMOBECTBOBAHUSA; ICTETUYE-
ckast Qynknyst; pyHknus mudonoruzanuu [Bacuib-
ea 2009: 132].

Hannas kmaccuukanuss Obula  JOIMOJTHEHA
E. ©. UcaeBoit 1 H. B. BacunbeBoii Takumu QyHK-
UMM, KaK MMacnopTHas, (QYHKIWS HAKOIUICHUS M
XpaHeHus MHQOPMAILMH, KOHTAKTOYCTaHABIHBAIO-
mas 1 KoHTakropaspymaromas [Hockosa 2020: 44].
ITo muenuio A. M. HockoBoii, nMeHa COOCTBEHHBIE
BBHIMOJTHSIOT (QYHKIMIO HOMHHAIMH, HIESHTH(UKA-
muu u auddepennuanmu [tam xe: 31]. JlanHbIC
(YHKIMU TUIWYHBI A7 OHUMOB M BBIICISIOTCS
OonpmmHCTBOM Hccnenosareneil. E. A. benozeposa
CUMTAET, YTO COOCTBEHHBIC MMEHA BBIIOJIHAIOT Ta-
Kue (YyHKUMH, KaK XapakTepusylollas, HpOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHAs, CpaBHHUTEIbHO-OINMCATeNbHAS
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U CHMBOJIMUYECKAsl, YCTAHABIMBAIOIIAs CBA3U C KOH-
KPETHBIM COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIM coolrectBoM [be-
nozeposa 2008: 60-70]. A. N. HockoBa BeimemsieT He-
CKOJIBKO ~ CXOHbIe (QYHKLHMH: PEHpe3CHTaTHBHO-
XapaKTEepU3YIOILYI0, (YHKIUIO 3CTETHYECKOro M300-
paXeHHsT M KOHIENTYaJIbHO-CHMBOJIMYECKYIO (DYHK-
1o cooctBeHHbIX MMeH [Hockosa 2020: 120-165].

C. M. ITak ormeuaer Takue (QYHKIMH aHTPOIIO-
HUMOB, KaK MHAMBUAYAIU3Upyromas, QyHKIus co-
UATBFHON  JeMapKalud, QYHKIUS OpraHu3aluu
JMUCKypca W dKcrpeccuBHass ¢ynkuus [[lak 2005:
118]. TIo cpaBHEHHIO C BBIIENPUBEIEHHBIMH Kiac-
cuUKarsIMHU B HEHl OTIENBHO YYUTHIBACTCS (PyHK-
LU COLMATBHOTO MAaPKUPOBAHUSA U MTOTYEPKUBAETCS
POJb AaHTPOIIOHMMA B CTPYKTYPHUPOBAHHUU TUCKYpCa.
C. M. Ilak yka3pIBaeT Ha OCOOYIO0 POJIb OHHMMOB B
JUCKYypce, Koraa ux (pyHKIMOHMpPOBaHHE HE Orpa-
HUYMBAETCS CO3/IaHHUEM «MECTHOI» BBIPa3UTENIbHO-
CTH, a IOAHUMAETCS] O METACEMUOTHYECKOr0 YPOB-
HSl, HA KOTOPOM OHMM HAaYMHAET BBIMOJHSATH JINHTBO-
MO3THYECKYI0 (QyHKIMIO0 [TaM xe: 280]. Bauskuii
Ha0op (QyHKIMHA aJUTIO3UBHBIX aHTPOIIOHUMOB B XY-
JOXXECTBEHHOM  TEKCTe  HaxoauM B palore
10. A. Hecrepenko, B KOTOpOil aBTOp BBIAENSAET Me-
CTOMMEHHYI0, HEOJIOTHYECKYI0, ICTETUUECKYIO, CTa-
TYCHYI0O U 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHYI0 (QYHKIHUU
[Hectepenko 2023: 126]. B uccnenoBanuu C. P. Ma-
KEpPOBOW OTMEUaroTCs S3BbIKOBBbIE (DYHKIIMU aJlTio-
3MBHBIX UMEH, a Takke (PyHKIMU IaHHBIX €IUHMLL B
XyJOXeCcTBeHHOM TekcTe. [locieqHue BKIIOYAOT
XapaKTEepU3YIOLIYIO COLUATBHO-UIE0I0TH3UPYIOLIYIO
¢yHKIMIO, (YHKOWIO CO3MAaHHUS WPOHHYECKOHW MO-
JATBbHOCTH TEKCTa, a TaKke (DYHKLUHUIO CO3IAHUS M
nepenaun sMouui uutatento [Maxkeposa 2014: 113—
114]. B menoM pnaHHBIe (YHKIUH COOTHOCSTCS C
TE€MH, YTO HpuBEAEHBI Bbime. DYHKUUSA CO3AHUS
MPOHUYECKONH MOJAIbHOCTH SBISIETCA 3HAUYUMOM,
HO, BO3MOJKHO, BBICTYHAeT OJHOW M3 (PyHKIMHA ai-
JIIO3UBHBIX AaHTPOIIOHUMOB B PEAIM3aLMH PA3INYHBIX
TEKCTOBBIX KAaTE€ropui, TakuX Kak KOre3us, Kore-
PEHTHOCTbB, LIENOCTHOCTh, HH(YOPMATHBHOCTh U APY-
I'ux, U TpeOyeT OTHeabHOro paccMmorpenus. Mccne-
JIOBaHHE OCOOCHHOCTEH pean3ali KaTeropui Ko-
TEPEHTHOCTH, KOT€3WH, HUMIUTMKAlMd B XYJOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE M3JIOKEHBI B psize padoT [AHaHbU-
Ha 2014; Anansunaa 2018].

[IparmaTuueckuil acnekT uzydeHus QyHKIUOHU-
pPOBaHUs AJTIO3UBHBIX AHTPOIIOHMMOB BKIIOYAET
aHaJIN3 MParMaTHYecKuX CeM B CTPYKTYpE 3HAUEHUS
onnMa. VMccrenoBareny Ha3bIBAIOT 3TOT KOMITIOHEHT
KOHHOTaTUBHBIM noteHuuanoMm onuma (E. C. Ortun,
M. A. CtemnieHko), SMOIMOHAIIBHBIMU HACIIOCHISIMHU
(1. H. llImeneB), mparMaTU4ecKuM COJICpIKaHHUEM,
KOTOpO€ BKIIIOYAET OLICHOYHBIE 3HAYEHHA U KyJb-
TypHble accouuauuu (O. C. AxmanoBa) [CremieHko
2020: 24]. Ammo3uBHBIE WMEHA, IO MHCHHIO
O. 1. ®oHsAKOBOH, 00Nagar0T KadyecTBOM CyITe-

CTUBHOCTH, CIIOCOOHOCTHIO HAKAaIUIMBAaTh KOHHOTA-
UM M CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, aCCOIHAI[H
[Kounesa 2022: 55]. Takum oOpa3om, mparmaThye-
CKasg (PYHKIHS aJUTFO3UBHOTO aHTPOMOHMMA MOXKET
paccMmatpuBaThcs B TUHaMH4YeckoM acriekre. C apy-
TOH CTOPOHBI, N3MEHUYNBOCTh NPArMaTHYECKOTo T0-
TeHmana, kak ormevaet P. FO. Illebanos, mpuBogut
K BO3MOXXHOCTH TIHCATENS/TOBOPSIIETO MOJAEIHPO-
BaTh aCCOLMATHUBHYIO KAPTUHY UMEHU COOCTBEHHOTO
[[lIe6amoB 2004: 56; Kounesa 2022: 55]. Baxnyro
porms B (DOPMHUPOBAHWH ACCOIMATHBHOTO IMUIei(a
AJUTIO3UBHOTO @aHTPOIIOHUMA B XYJI0’KECTBEHHOM TEK-
CT€ UIPalOT KOHTEKCT U COBOKYIMHOCTh MHBIX pa3HO-
ypoBHEBBIX cpeacTB [Paxkuna 2007: 23-24]. [Iparma-
tuka, no muenuto E. 1O. PyGriosoii, 6osee nuHamMuy-
Ha, YeM CEeMaHTHKa, 0ojee TECHO CBs3aHa C HalHo-
HAJIbHO-KYJBTYPHBIMU H3MeHeHusiMU [ Pyomosa 2006:
6]. XoTs B 3TOH TMHAMUYHOCTH ¥ BIIMSHUU KOHTCK-
CTa ecThb U Jipyras cropona. I'. I'. Xa3zarepoB cuutaer,
YTO WCIIONB30BaHWE KOHHOTATHBHBIX HMEH, TaKUX
kak Ortemno — a1t 0003HaUEHHUS PEBHUBOTO YEIIOBE-
Ka, TIPUBOAMUT K CO3JaHMIO 3aBEJOMO YIPOIIEHHOTO
o0paza, TO €cThb MPOHCXOAWT CYXCHUE 3HAUCHUS,
obemHeHNE acCONMaTUBHOTO (DOHA, YTO, OTHAKO, HE
MeIaeT NPOJYKTHBHOMY OOLICHHIO MEXIY JIIOABMH
[Xazarepos 2002]. C ogHO#M CTOPOHBI, KOHTEKCT CIIO-
coOCTByeT OOOTAaIIeHWI0O W CEMaHTHYECKOMY, YacTo
HEOXHJITAHHOMY, IIPUPOCTY, €CIH aKTyaln3upyeTcs
HE COBCEM THMIMYHBIA Mpu3Hak. C APyroil CTOPOHBI,
HEBO3MOJKHO PEan30BaTh B KOHTEKCTE BCIO COBO-
KYITHOCTh TPU3HAKOB, CBSI3aHHBIX C TE€M FJIM HHBIM
JUTIO3UBHBIM HMMEHEM, II0TOMY €CTh OIpaHHYCHHS
MHOT000Pa3HI0 UCTIONB3yeMOi HH(OPMALIUHL.

E. 0. PyOuoBa oTmeuaer, 4To MMEHa COOCTBEH-
HBIE TParMaTHYHbI TI0 ONPEAENCHHIO, MOCKOJIBKY
OHHU 00JIaJa0T CEMOW €JMHUYHOCTH, KOTOpasi HOCUT
CeMaHTHKO-TIparMaTnuyeckuii xapakrep [PyOmosa
2006: 20-21]. A. W. Pynerko Takke ykKa3bIBaeT Ha
TOT (haKT, 4TO COOCTBEHHBIC, WU CTUHUYHBIC, UME-
Ha He 00J1a/1al0T Pa3BUTHIM 0000IIAIONINM B O0IIUM
JUIS pa3MYHbIX HOCUTENeH s3blKa 3HAYCHUEM U
OpPHEHTUPOBAHBI HA OTHECEHHOCTh K OJHOMY OOBEK-
Ty [Pynenko 1990: 219].

CoOcTBeHHOE MM O0JIafiaeT CHIION YOeKIeHus,
He CIly4yalfHO MHOTHE HCTOpPHYECKHE MPOIECChl Xa-
PaKTEepHU3YIOTCS CMEHOW HaWMEHOBAaHWH W CIIOCOO-
CTBYIOT BO3POXKJIEHUIO WJIM CO3JIaHUIO HOBBIX, MOJ-
gac wujaeonoruzupoBaHHeix mMmeH (Tpakrop, Opa,
Brnannen). [lomoOHOe oTHOIIEHHE K UMEHH Xapak-
TEPHO W IS XPUCTHAHCKON Tpaamunuu. [lo MHEHHIO
E. IO. PyOuoBo#i, aHTpONIOHUMEI BBITIOTHSIOT (aTu-
YECKYI0, WTPOBYI0 W IParMaTHYECKyIO (yHKIHH
[PybmoBa 2006: 65-99].

DyHKIIMOHAIBLHBIE CBOMCTBA WMEH B acCIEKTe
MparMaTUKU PacCMaTPUBAIOTCS B CBSI3M C IOHSTHS-
MH OHOMACTHYECKOW wH(}pOpManuy, KOHHOTAIIHIA,
¢oHOBON wWH(pOpMAINK, TMOJNTEKCTa, HMIUIUKAIIUH,
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SHIMKIIONCANYECKAX 3HAHUN YUTATENsl, KOTHUTUB-
HBIX OCOOCHHOCTEH U CTPYKTYPBI KOHLIENTA, a TAKKE
CTHJINCTUYECKON (DyHKIIMHM MMEH.

[Iparmaruueckue QyHKIMNA UIMEHU COOCTBEHHBIX,
cornacHo Tunonorun ¢pynkmuid O. A. buprokosoii,
BKITIOYAIOT B3aUMOJICHCTBHE YE€THIPEX KOMIIOHEHTOB:
1) aBTOpa Tekcra; 2) comep)kaHUs TEKCTa; 3) penu-
nueHTa U 4) BHETEKCTOBOM MH(POpPMALUK, TPAHCIIU-
pyeMoli mocpeicTBOM cOOCTBEHHOT'0 MMeHH [bupro-
koBa 2012: 163]. AkruBuzanusi GyHKIHA TPOUCXO-
IUT TOJBKO HPU B3aMMOJEHCTBHUU BCEX 3JIEMEHTOB
MParMaTHuecKOn CTPYKTYPHI.

CormacHo knaccudpukammu  O. A. buprokoBoii,
MOXXHO BBIJICIUTh BOCEMb (YHKIMIA HMEH co0-
CTBEHHBIX B XYyIOXECTBEHHOM TEKCTE, a WMEHHO:
(GYHKIMIO HOMHUHAIMU-UACHTU(GUKALINY, (QYHKIIUIO
CO3/1aHMsI KOHIIENTa TPOU3BEJCHUS, (QYHKIHIO TO-
BBIILICHUS HWH(QOPMATHUBHOCTU TEKCTa, (PYHKIHIO
(hopMHPOBaHUs NOATEKCTa, YCHJICHHUS 3KCIIPECCHUB-
HOCTH TEKCTa, OICHOYHYI (YHKIHIO, (DYHKIHIO
(opMHPOBaHUS HHTEPTEKCTYAJIIbHOCTH, (DYHKIHIO
CTHUMYJIMPOBaHUSl KOTHUTHBHOM AEATENIEHOCTH pe-
numnuenTa [tTam xe: 164—166].

Onwupasich Ha TPUBEJICHHBIEC BBINIC KiIAacCH(UKa-
uuu, Mbl, Beaeq 3a H. B. BacunbeeBoil, mpuaepxuBa-
emcs knaccupukanuu Jl. JlaMnuHra kak ogHON u3
cambIX A(QQEKTHBHBIX, Pa0OTAOIINX Ha MaTepHaje
pasHeix auckypcoB [Lamping 1983; BacuibeBa
2009: 131-132], B TOM uymcle B XyIOXECTBEHHBIX
TEKCTax, JOMOJHHUB €€ (PYHKIMSIMH, BBIIEIIEMBIMU
O. A. bupiokoBoii, KaK MparMaTHYECKd OPUEHTHPO-
BaHHBIMH. Takum 00pa3oM, MPUXOJUM K BBIBOAY O
TOM, YTO COOCTBEHHBIE MMEHA, BKJIIOYas aJlTIO3UB-
HBIE aHTPOTIIOHUMBI, MOTYT BBIIIOJHSTH TaKHe (QyHK-
LM B XyI0’KECTBEHHOM TEKCTE, KaK:

— (yHKIMS] HOMUHAIIAN-AICHTHQ KA

— GYHKUUS CO3AaHUS WILTIO3UHN PEaTbHOCTH;

— (yHKIUS XapaKTepu3aluy MepcoHaxa / MecTa
JICHCTBUS,

— (yHKIUS OLIEHOYHOCTH;

— (yHKUMS BBIIENEHUS W TPYNIMPOBKHA IEPCOHA-
JKEH;

— (QyHKOMS TepCreKTHBALUH,
TOYKH 3PEHUSI, TUIIOB PEUH;

— 3cTeTndecKast PyHKIIHUS;

— yHKuns Mudonorusanuy;

— (yHKLUS CO3/1aHUs KOHIIETITa TPOU3BEICHUS;

— (YHKITUS TIOBBIMICHUS HHPOPMATHBHOCTH XY-
JIO’KECTBEHHOI'O TEKCTa;

— (hyHKIHMS YCUIICHUS IKCIIPECCUBHOCTH XY I0%Ke-
CTBEHHOT'O TEKCTa;

— ¢yHKIMsA QYHKIIMOHATBHO-CMBICIIOBOTO Pa3-
BEPTHIBAHUS (IUAJIOT C aBTOPOM HM3pEUeHUs], IPOTHU-
BOIIOCTaBJICHUE  00OOLICHHOTO/KOHKPETH3UPOBAH-
HOTO, TCHEepAIH3aIlus, KOAa, Pe3loMe).

Teopernuueckue BBIBOJIBI  OBLIM  JIOTIONHEHEI
NPAaKTUYECKUM aHATN30M (DYHKIIMOHUPOBAHUS ail-

(dopMHupOBaHUS

JIIO3UBHBIX aHTPONOHUMOB B pomane D. Tartt “The
Secret History” / JI. Taptr «TaiiHass ucTOpHUs».
OYHKIIMOHUPOBAHUE AJUTIO3UBHBIX AHTPOIIOHUMOB
B XYJIO)KECTBEHHOM TEKCTE M3y4YaeTcsi HAMU B CBSI-
3M C COJIEP’)KaHHUEM BBICKA3bIBaHUs (XYyJI0KEeCTBEH-
HOTO TEKCTa) W BO3JICWCTBHEM BBICKAa3bIBAHMS Ha
aapecara peud. M3yueHune mparMaTHYeCKHUX acIieK-
TOB CYOBEKTa pPeYd U OTHOIICHUH MEXIy Y4acTHHU-
KaMH KOMMYHHKAIIMA HE TIPEACTaBISETCS BO3MOXK-
HBIM C JIOCTaTOYHOH JONel OCTOBEPHOCTH, IIO-
CKOJIBKY 3TH OTHOILICHUS He HaOmtomaeMbl. [laHHBIN
MOJXO0J] OCYIIECTBISIETCS C MO3UIMH YUTATENS, UC-
clenoBaTensl, KPUTHKA C OMOPOM HAa KOHKPETHBIN
SI3BIKOBOM Marepuasl. B uccieqyeMoM pomMaHe Mbl
0oTo0pa METOAOM CIUIOIIHON BBIOOpKH 60 mpuMe-
POB UCTIOIB30BAaHHS AJLTFO3WBHBIX aHTPOIIOHWMOB B
MepBUYHOW (YHKIMH, B (QYHKIUH TPEIUKATHBA U
BO BTOPUYHOH (YHKIIMH, KKl KOHTEKCT aHalu-
3UPOBAJICS C TOYKW 3PEHHUS BBIMOJIHSEMOW aJlIro-
3UBHOW enuHUIEH (YHKIUHA B XyI0KECTBEHHOM
TEKCTe.

Hamu Obun mpoaHadu3upoOBaHBl KOHTEKCTEHI
(GyHKIIMOHUPOBaHUS 59 ayuTO3UBHBIX aHTPOIOHH-
MOB. [loCcKONBKY ayuTIO3MBHBIA aHTPOIIOHUM 0O0a-
JaeT pa3IMYHBIMA KOHHOTAIMAMH, IO-pa3HOMY B3a-
MMOJEICTBYET ¢ KOHTEKCTOM, TO KaKIOW €IUHULE
MOJKET OBITH IMPHCYIIE BHITIOJHEHHE OoJiee YeM OJ-
HOW (DYHKIMH O OTHOIIEHHIO K YMTATENI0, K TEeK-
CTOBOMY pa3BepTHIBaHUIO MH(POPMAIMH, K BhIpake-
HUIO HYMOLIUH ¥ SKCITPECCUBHOCTH.

PesynpTaTthl WccliemoBaHMS TOKAa3bIBAIOT, YTO
caMOM MIMPOKO NpEeACTaBICHHOM W Hambosiee pac-
MPOCTPaHEHHOW SBISAETCS (PYHKIHSA YCHICHHUS JKC-
MIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAaHMS, OTPBIBKA M BCETO
TekcTa B HenoM. Ha Ham B3risia, ganHas GyHKUIUS
SBJISIETCSL €CTECTBEHHOW MJIsl ajUTIO3MBHOIO aHTpPO-
MOHUMA, TIOCKONIbKY TPHUBJICYCHHUE KYJIBTYypHO-
UCTOPUYECKON HMH(pOpPMALUK, a TaKkKe 00pa3HOCTH,
npucylias JaHHOMY 3HaKy, HEU30€XKHO NPUBOJAT K
OKCIUTMKAIIMKA JIaHHBIX OCOOEHHOCTEH B XyAOXKe-
CTBEHHOM TeKcTe. PaccMOTpuM npuMmep U3 poMaHa:
A thick fog lay in the valley below, a smothering
cauldron of white from which only the treetops pro-
truded, stark and Dantesque (Tartt 1992: 380). —
BHu3y crosi rycToil TyMaH, 1 JOJIMHA Oblia MoXoxa
Ha OTPOMHBIHN ABIMSILHUICS KOTEN, U3 KOTOPOTo, KaK
TOJIOBBI TPEIIHUKOB, TOPYAIW MaKyIIKH JepeBbEB
(Taptt 2015: 368). OTpPHIBOK COACPKUT OMHCAHUE
MOVCKOB MPOMABLIET0 Jpyra y4amluxcs SIIMTHOM
mKonel XommaeH baman. Ha camom neme on Obun
yOUT CBOMMH TaK HAa3bIBACMBIMU JPY3bSIMH, KOTO-
pble 3Hamy, rae Teno banHu, HO, ecTecTBEHHO, Xpa-
HUIM Moidanue. CTyIEeHTHl COBEPINWIN OOJBIION
rpex, KOTOPBIH HEe MOT HE OCTaBUTh Ciela Mo Kpau-
HEll Mepe B CO3HAHWU MOBECTBOBATENS, OJHOTO M3
COYYaCTHHKOB NPECTYIUICHHS, KOTOPbIM mpuOeraer
K DKCIPECCHBHO OKPAlICHHOMY, MpadyHOMY 00pazy
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JlaHTe, a TOYHEe, K CO3JaHHBIM TIO3TOM O0Opa3am
rpemHukoB. Mms [lante ucnonb3yercss B CioBape
aJuTIO3uil B CBSI3W ¢ Tpems KoHuentamu ‘“‘Horror,
writers”, “Lovers” (in a phrase “Dante and Be-
atrice”) u “Unpleasant and wicked places” (in a
phrase “Dante’s Inferno”) (The Oxford Dictionary
of Allusions 2003: 430). B maHHOM KOHTEKCTE TO-
nydaer Bormomienue koHuenTt ‘Unpleasant and
wicked places”: “The term refers to the part of Dan-
te’s epic poem The Divine Comedy (c. 1309-20) that
depicts the poet’s journey through Hell. Any hell-
like vision or scene can be described as being like
Dante’s Inferno” (ibid.: 398). MbI cuntaem, 4TO aH-
[IMACKUN TEKCT 00j1aaeT OOJIbIIeH BhIPA3UTEIIbHO-
CTBIO MO CPABHEHUIO C PYCCKHM MEPEBOJOM, IO-
CKONBKY uMs JlaHTe B MepeBojie, K COXKAICHHIO,
OIYIICHO U BHIOPAaH ONMHUCATENIbHBIN TiepeBoa. MHTe-
PECHO, YTO JIaHHBIM AJUTIO3UBHBIA AHTPONOHUM HC-
MOJI3YeTCsl B POMAaHe HECKOJIbKO pa3, MoTYepKUBast
TEMy Tpexa, TPEXOBHOCTH, OBJAJICBIICH TJIABHBIM
repoeM Pruapaom: The music was insanely loud and
people were dancing and there was beer puddled on
the floor and a rowdy mob at the bar. I couldn’t see
much but a Dantesque mass of bodies on the dance
floor and a cloud of smoke hovering near the ceiling,
but I could see, where light from the corridor spilled
into the darkness, an upturned glass here, a wide
lipsticked laughing mouth there (Tartt 1992: 80). —
Mys3bika 0€3yMHO TPOXOTaja, BOKPYT TaHIIEBAIH, HA
nomy OJecTeny JyXd MUBA, Y CTOWKH 0apa TBOpH-
JIOCh cMepToyomiicTBo. He OBUTO BHUIHO HHYETO,
KpoMme JlanToBa crijieTeHHs Tell U KIIyOOB JIbIMa TI0A
MOTOJIKOM, HO TaM, KyZa IaJal JIyd CBeTa U3 KOpu-
JI0pa, MOXHO OBLIO Pa3NUYUTh TO IEPEBEPHYTHIN
CTaKaH, TO SIPKO HaKpallIE€HHBIN, UCKaXKEHHBIA X0XO-
toMm pot (Taprr 2015: 87). [lanHas curyanus HOY-
HOW BEUEPUHKHU TaKXKe accoluupyercs mig Pudapna
C KapTHHOHM aja, rpexa, O YeM CBHJCTEIbCTBYIOT
cnoBa rowdy, a cloud of smoke, mass of bodies,
spilled into the darkness, laughing mouth. Ilepen
YHUTaTEeNIeM PUCYETCS KapTHHA BaKXaHAIHH, IIbHOTO
MUpa, Ha KOTOPOM 00pa3bl Y4aCTHHKOB HMEIOT Ta-
KHE K€ HEACHBbIC OUepTaHMs, KaK TpelrHuku y JlaH-
te. Mcronp3oBanne UMEHH CIIOCOOCTBYET TpUpaliie-
HUIO acCONMATHBHOTO (hOHA OTPHIBKA, KAPTHHA CTa-
HOBHTCS HATJISTHOM U OCTABJISICT SIPKUM OTIIEYATOK B
CO3HAHUU 4uTaTeNsd. J[aHHBIM aJIIO3UBHBIM aHTPO-
MOHUM TaK)Ke BBITIONHSACT (QYHKIMIO CO37aHUSI KOH-
IENTa XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa, UMEHHO OJiaroaapst
€ro MOBTOPSIEMOCTH, 00Pa3HOCTH, CBSI3U C 0OPa3HbI-
MH IIpeACTaBIeHUSIMHU J[aHTe — C OJTHON CTOpPOHBI U
MBICJICHHBIM OOJlyMBIBAHUEM W HHTEpIpETALUCH
MPOUCXOJISIIUX COOBITHH TTIAaBHBIM I'epOeM — C JIPY-
rod IPOHUCXOAUT (POPMHPOBAHHE MBICIEHHOTO 00pa-
3a TPEXOBHOCTH, I'pexa, KOTOPBIH oOpeTaeT (Gopmy
TEKCTOBOTO KOHIIENTa KaK MBICICHHOTO ()eHOMEHA,
BOUpAOIIEro B ceOsl MPEJACTaBICHUS MEPCOHAXKA U
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aBTopa. Tema cMepTH, yOUIiCTBA SBJISETCS OJHOU U3
[IEHTPaJIbHBIX B pOMaHe, OHA BKJIIOYAeT BHEIIHWE
aTpuOyThl TPEXOBHOCTH U CBS3U C I'PEXOM, TaKUE
Kak oOpa3bl MOJYTbMBI, TYMaHa, HEsICHbIE O4YepTa-
HUS Tell, CMEIOIIUNCA POT, CYpOBBIE BEPIIUHBI JIe-
PEBBEB, CHET U XOJ0A. I'maBHBINA repoil pomaHa Ha
MOJICO3HATEILHOM YPOBHE TaKXK€E HCIIBITHIBAECT €CIIH
HE yTpBI3eHUsI COBECTH, TO CTpax Mepe] HeyMOIu-
MOCTBIO W CYpPOBOCTBHIO HaKa3aHHs 32 COBEPIICH-
Helii Tpex. [lockonmpKy MONUIUS HE pacKpbLIa
yOuiicTBa M He Hallla HACTOSAMIMX YOWHIl B JIUIE
Ipy3eil yOMTOrOo, B CO3HaHHMM Tepos OOpa3bl ania
JlaHTe CBHUIETENBCTBYIOT O €T0 CTpaxe Iepes Hew3-
BECTHOCTBIO, KOTOpasi JOJDKHA OKUAATh €ro 3a mpe-
JieaMu 3€MHOM JKM3HU. MBI CUMTaeM, 4TO 3TO TEK-
CTOBBIIl KOHIIENT, ITOCKOJBKY OH MHOTOIUIAHOB, OH
BKJIIOYACT TaKHWE KOMIIOHCHTHI, KaK VBUMCTBO —
I'PEX — HAKA3AHUE. On peanusyercs mocpen-
CTBOM MHOXECTBA CIIEH, 3MMHU30J]0B U Pa3MBIIUICHUN
repos. OOHUM U3 KOMIIOHEHTOB KOHLIENTA SIBJISIETCS
KOTHUTHBHBIH TMOTEHIHAN aJUIIO3UBHOTO HMMEHH
Dante (Dantesque). Kpome Toro, ato cimydait pyHK-
MOHAIBHOTO CHHKPETU3MA, U TaHHOE MMsI BBITIOJ-
HSET SCTETHYECKYI0 (DYHKIHMIO, YyY4acTBYsS B cO3Ja-
HHUM CTpalIHOM, HO B TO € BpEMs KPacCHBOU IO
CBOCH CYpOBOCTH W TOPIKECTBEHHOCTH KapTUHE
MOJIYaJIMBOTO OBpara C TeJoM baHHM, MOKPHITOTO
CHETOM.

Bropoii 3HaunMoi (yHKIMEH SBISETCS XapaKTe-
pHU3anys NepcoHaxka 1/UiIM MecTa JACHCTBUA. Xapak-
Tepu3alusl IepCOHAKa B OCHOBHOM HMMEET MECTO B
OIMMCATCIBbHBIX YAaCTAX TEKCTAa, B PEUYH aBTOpa WU
riaBHOTO repos. OCOOCHHOCTBIO peau3alud JaH-
HOW (YHKIMU SIBIISIETCS] OMHCAaHUE TOTO, KaK BUAWT
OTIIpaBUTENH MepcoHaka. HecMoTpst Ha TO 4TO 3Ta
(GyHKIMsE ONIM3Ka SKCIPECCHBHOW W SIBISIETCS BTO-
pO¥i 10 YaCTOTHOCTH peaju3allii, OHA B OOJBIIIEH
CTETIeHH OPUEHTHPOBaHA Ha CO3HAaHWE 00pasa repos
WA OOCTOSITEILCTB JCHCTBHS, TAaKyKe BBIIACIAA Je-
Tald U XapakTepHbIe OCOOCHHOCTU MEpPCOHAXKA, JIe-
masi ux Oonee BBHIMYKIBIMH. PaccMoTpuM mpumep:
Francis, barefoot and still in his bathrobe, stepped
precariously over rocks and branches, balancing his
glass of ginger ale. Once we got to the lake he wad-
ed in, up to his knees, and beckoned dramatically
like Saint John the Baptist (Tartt 1992: 106). —
®psHCHC, OTIIPABUBIINANCS HA MPOTYIKY OOCHKOM U
B Xayare, OCTOPOXKHO TepemiarnuBajl 4epe3 KaMHU U
BETKH, CTapasich HE paciuieckaTh muBo. Korga Mel
OpUILUTH Ha Oeper, oH 3allen B BOAY MO KOJEHO U,
BO321eB pykHu, kak Moann Kpecrureib, mo3san Hac
k cebe (Taprr 2015: 112). Hwms St John the Baptist
SBIISIETCSL  OMONeickuM 1o mpoucxoxaeHu. Co-
rmacHo cioBapio Brewer’s Concise Dictionary of
Phrase and Fable: St. John the Baptist was “the fore-
runner of Jesus, who was sent “to prepare the way
for the Lord” [Brewer’s Concise Dictionary of
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Phrase and Fable 2000: 559]. C onmHo# CTOpOHHI, B
KOHTEKCTE peaju3yeTcs 3KCIpeccuBHast (yHKUUS,
yCUJIMBAOIIas 00pa3Hylo, OTYaCTH HPOHUYECKYIO,
KapTuHy BbinuBiiero ®psHcuca, 30BYIIEro K BOAC
npy3eil. UnraTemnro npeacTaBiseTcs, 4To Beck 00pas3
®p3HCHCa TTPOTUBOPEUNB U (PaNBIINB, 32 BHETHEH
KpacoToil M NPHUATHOCTHIO MaHEp CKpBIBaeTCs 0e3-
IYITHBIA YeToBeK, nanekuid o0 bora, Tak ke, Kak u
Puuapa, KOTOpbIN ONMCHIBaE€T CBOE BUIEHHUE 3TOH
CIeHbl. B KOHTEKCTe YyBCTBYETCS HACMEIIKa Hal
MOBEJCHUEM Treposi. DTO UMS BBIOJHACT XapakrTe-
pusyronyio GpyHKIH0, Oxarogaps KOTOpoi moayep-
KHBaeTCsl OTCYTCTBHE YETKHX MOPAIbHO-HPaB-
CTBEHHBIX MPHUHIUIIOB Y NIEPCOHAXKEH, BEJIb UPOHUS
3aKJII0YaeTCsl MMEHHO B HECOOTBETCTBHUHM HX IIO-
CTYNIKOB W TIOBEJEHHUS 00pa3y NpeanecTBEeHHUKA
Xpucrta. HemMHOro HM»Xe 1O TEKCTy YMTATEIb BHOBb
CTaJIKUBAETCSl C PETUTMO3HOM TEMOH, Ha 3TOT pa3 ¢
oOpazom-BommomenuemM 3ma: Henry and Francis
were further out: Francis talking, gesticulating wild-
ly in his white robe and Henry with his hands
clasped behind his back, Satan listening patiently to
the rantings of some desert prophet (Tartt 1992:
106). — I'eapu u @PpsrHCHUC yUUIM AAJNEKO BIEpEN.
OO6naveHHblii B Oenblii xamat DpIHCUC O YEM-TO
TOBOpWII B OYypHO JKECTHKyIupoBal, a ['eHpu, cio-
JKUB PYKH 3a CIIMHOM, CIIOKOIHO BO3BBIIIAJICS PSIIOM —
CaraHa, TepHeauBO BBICIYIIMBAIOIINN CTPAaCTHbIE
npopuianus 6e3ymHoro ormensHUKa (Taptt 2015:
113). B aToM npumepe, KOTOPBIA JTOTHYECKH CIIEAY-
€T 3a W3JI0)KEHHBIM BBILIE OTPHIBKOM, 00pa3 ['enpu
ynonobmsiercs Carane. C OIHOW CTOPOHBI, B CBOEM
BOOOpakeHNH Pudapa pucyeT UpOHHYHYIO KapTUHY
Oecenpl nByX npyseid. C Apyroil CTOpOHBI, TaKOM
pakypc BHUICHMS NAHHOW TEMBbI HE SIBJISETCS CIIy-
yaifHeIM. Beab uMeHHo ['eHpu cTanm uICHHBIM
BIOXHOBHTEJIEM U peajnu3aTopoM yOuicTBa uX 00-
mero npyra banxu. JlaHHOE€ MMS BBIIIOJIHAET Xa-
PaKTepU3YIOUIYI0 (DYHKIMIO, BHICBEUMBAs OTTEHKHU
B MOHMMaHUU o0Opa3a ['enpu Puyapaom, mockonbky
B TEKCTE€ BCTPEYAIOTCS MMEHA, BBIpa)Karollue yBa-
keane Puuappa x ymy ['eHpu, BocxuiieHne pabdo-
TOCTIOCOOHOCTBIO U TasllaHTOM ['€HpH, ero MmpoHu-
LATENBHOCTBIO U HAauWTaHHOCTHIO. Ho, Kak Mbl BU-
IUM U3 KOHTEKCTa, OAMH JIMIIb yM, HE IOJAKpEI-
JICHHBI JOJDKHBIM HPAaBCTBEHHBIM OCHOBAHHUEM,
MOKET TBOPHUTH 3JI0 PacUeTIMBO, MO yOexKIeHHIO,
HE WCIBITHIBAS YTPHI3CHUNA COBECTHU, YTO BbHI3bIBAET
CTpax M y’Kac.

Hpyroii BaxxHOM (hyHKIMEH, TECHO CBSI3aHHOM C
MPUBEACHHBIMHU BBIIE, SABISETCS (PYHKIMSA OLEHOY-
voctu: Henry gave him a filthy look. ‘Calm,” he
said. ‘I don’t know where you get all these Dosto-
yevsky sorts of ideas’ (Tartt 1992: 348). — I'enpu
B3TJISTHYJI Ha HETO C SOBUTHIM CKEIICHCOM: — Y CITO-
Korcs. M rae Tl TOJBKO HaOpascs 3TOH J0CTOeB-
mwuHbl? (TaptT 2015: 338). Mcnonb3ys anmo3uBHOE
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WUMS, aBTOp WIIM TIEPCOHAK MOXKET MpHOeratbh K
OLICHKE CUTYyallMM WU ACUCTBUI APYyTHX IEPCOHA-
ke, JlaHHas (QYHKIHS TPOSBISAETCS IO-Pa3HOMY,
CY6'LCKTI/IBHO, B 3aBUCUMOCTH OT B3IJIAIA0B U OLICHKHU
pedepenta mMenu. llpumep HMHTEpeceH TeM, 4TO
UM BEJIMKOTO PYCCKOTO ITHCATENsl MCIOIb3yeTCs B
KOHTEKCTE OTpPHUIATeIbHOW oOueHKH. [lcuxomormsm
npousseneHuit @. M. JlocTtoeBckoro ob1en3BecTeH,
OJTHAaKO MOJ00HOE MPEHEOPEIKUTEIILHOE OTHOLIICHHUE,
KOTOpOE B MEPEBOJIE MEPENacTCsi MOCPEACTBOM Jie-
puBaTta «10CTOCBIINHAY», CBUACTCILCTBYCT O HCIIPHU-
SATHA FerI/I OAaHHOI'0 acCliCKTa TBOPYECTBA, YTO AB-
JSIETCSI YaCTHBIM CITy4aeM, MOCKOJBbKY O BKycax He
CTIOPSIT.

[Mparmarudeckoii GyHKIMEH B acrekTe OTHOLIE-
HHUS K COJIEPYKAHUIO BBICKA3BIBAHMS/TEKCTA CITYKUT
Takas (yHKIMS QJUTIO3MBHBIX MMEH, KaK ydJacTHe B
(YHKIMOHANBHO-CMBICIIOBOM Pa3BEepPTHIBAHUU TEK-
CTa, KOTOPOE BBIPAKAETCS B TOM, UYTO UMS CIOCOO-
CTBYeT peallM3alii KaTeropuil 00O0OIIeHHOE/KOH-
KpETH3UPOBAaHHOE, TEe3HC/apryMeHTalus/pacKphITHE,
BEICTYNaeT B ()YHKIUHU KOIBI U PE3IOME CYKICHUH.
Hampumep, paccmorpum otpeiBok: He was looking
over the hills, at all that grand cinematic expanse of
men and wilderness and snow that lay beneath us;
and though his voice was anxious there was a
strange dreamy look on his face. The business had
upset him, that I knew, but I also knew that there
was something about the operatic sweep of the
search which could not fail to appeal to him and that
he was pleased, however obscurely, with the aesthet-
ics of the thing. Henry saw it, too. ‘Like something
from Tolstoy, isn’t it? He remarked’ (Tartt 1992:
382). — Barmsan ero ObUT ycTpemJieH Ha BelHue-
CTBEHHYIO TNaHOpPaMy 3aCHEKEHHOW Iyl C pas-
OpOCaHHBIMH TYT W TaM KPOIICYHBIMH (DUTypKaMu
JoZIel, U XOTS B TOJIOCE €ro 3Bydaja TpeBora, Ha
JIMILE TIPOCTYTIANO YTO-TO €/1Ba JIM HE MEYTATEIILHOE.
HcuesnoBenne baHHM CHIBHO OTOpYHMIIO €ro, 3TO
OBLIO OYEBWIHO, OJTHAKO BWJEN I U TO, YTO pa3Max
TIOUCKOB, WX IOYTU OIICpHad 3PCIIMIIHOCTL €MY IIO
JyIIe ¥ DCTETUKA MTPOUCXOJISIIETO JOCTABIISET EMy —
YK HE 3Hal0 HACKOJIbKO OCO3HAHHOE — YI0BOJIBCTBHUE
(Taptr 2015: 370). K coxkanenuto, aJuIlr03uBHOE UMSI
HE COXPAHEHO B MEepeBOie. YUUTEIb PACCTPOCH TEM,
YTO IMPOTIAN €ro YYEeHHK, HO B CAMOW IpOLeIype mo-
HCKOB, MX 3pCJIMIIHOCTU €MY BUAUTCA YTO-TO IPEC-
KpacHoe. B OTphIBKE Ha AHIIIMICKOM S3BIKE HeEsC-
HbIE€ O0OOIIEHHBIC OMWCAHWS TMAaHOPaMBblI ITOMCKOB,
MeUTaTeJIbHOT0 BhIpaKeHUs Juna JXynuaHa, cHera
u ﬂHKOﬁ mpupoabl CMCHAIOTCA BbICKA3bIBAHUEM
I'eHpu, KOTOpPBIA MBITAETCSI B OJAHOM KOHKPETHOM
CJIOBC BBIPA3UTH 3TO YYBCTBO U HAXOAUT IJIA 3TOTO
uMs pycckoro nucarens — Tolstoy, MeTOHUMHYECKH
CBSI3aHHOE C €ro pOMaHaMU HEKUM KadeCTBOM IIPO-
U3BENICHNH, BO3MOXKHO, HIMEETCS B BHIY DIIOXalb-
HOCTb, TMAaHOPAMHOCTh OIHMCAHUS BOCHHBIX CIEH
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WK nie3axeit. JJaHHOe COOTHOIIIEHUE COAEeP KaHUs
MOJXET OBITh PAacCCMOTPEHO B AacleKTe KaTeropHi
000011IeHHOT0/KOHKPETU3UPOBAHHOIO KaK BbIpa-
’KEHHEe OOLINX, HE MMEIOMIMX KOHKPETHOTO BBIpA-
XKEHHS YyBCTB, U CBOCOOpPa3HON KOHKPETHU3AalMU B
BUJEC  AUTIO3MBHOM  OTCBUIKM K  TEKCTaM
JI. H. Toxacroro.

OyHKIMS cO3/IaHuUs HILTIO3UU PEATbHOCTH HAXO-
JIUT BBIPAKCHUE JIMIIb B IBYX IPHMEpax B paccMmar-
puBaeMoMm Tekcte: This was, in fact, the basis of his
acquaintance with most of the famous people in his
life. Osbert Sitwell, in his diary, mentions Julian
Morrow’s sublime little fétes, and there are similar
references in the letters of people ranging from
Charles Laughton to the Dutchess of Windsor to
Getrude Stein; Cyril Connoly, who was notorious
for being a hard guest to please, told Harold Acton
that Julian was the most gracious American that he
had ever met — a double-edged compliment, admit-
tedly — and Sara Murphy, no mean hostess herself,
once wrote him pleading for his recipe for sole vér-
onnique (Tartt 1992: 268). — CoOcTBEHHO TOBODS,
3TOMY OOCTOSITENTLCTBY OH M OBLT 00s13aH OOJbIeH
YacThIO0 CBOMX 3HAKOMCTB C BBIJAIOIIUMHUCS JTIOIbMH
Toro BpeMeHu. Ocoept CUTY3J1)1 YIOMHUHAET B CBO-
eM JHEBHHKE ‘‘BOCXUTHTEIbHBIE MHHHATIOPHBIC
fétes” dxyamana Moppoy. [lomoOHbie 00pa3bi
BCTPEYAIOTCSl B MUCbMAX CaMbIX Pa3HBIX 0COO — OT
Yapab3a JloyroHa 10 repuoruHi Bunazopckoi u
I'eptpyast Craiin. Cupus Konnoam — rocts, us-
BECTHBIN CBOEH KpaillHE! IPUBEPEIIUBOCTBIO, — OJI-
Hax[pl 3ametun I'apoabay AkToHy, yro /Dxynuan —
camblii JTFOOE3HBIN aMepHuKaHell M3 BCeX, KOTOPBIX
€My JOBOJUIOCH BCTPEYaTh (IBYCMBICICHHBIH KOM-
IUIMMEHT, Hago mpu3HaTh), a Capa Mep¢u, ybu
HpUEMBI HUKTO HE CMOT OBl YIIPEKHYTh B HEIOCTaTKE
W3BICKAHHOCTH M pa3Maxa, Kak-To Hamucana Jxy-
JMaHy, YMOJsisl TpHCIaTh el ero penent sole
véronique (Taptt 2015: 255-266). K nanHoMy OT-
PBIBKY TPUBOJUTCS KOMMEHTApHH II€pPEeBOIUHKA,
nosicasioni, uro Yapas3 Jloyron (1899-1962) —
aHrmiickmii aktep, ¢ 1940 r. xun B CIIA, a Yon-
nuc Cummcon (1896-1986) Owma cympyroir Om-
Bapja, repuora Bunazopckoro. DaBapn, KOpOHO-
BaHHBINM ToJ uMeHeM Onyapaa VIII, Obu1 BBIHYX-
JICH OCTAaBUTh OPUTAHCKHI IPECTON M3-3a HaMepe-
HUS JKEHUTbCS Ha Y OJUIMC, KOTOpas K TOMY BpeMme-
HU MPOXOAMJIa MPOLEAYyPY pa3Boia cO CBOUM BTO-
peiM MyskeMm. [Tocne Opakocoueranus B mrone 1937 1.
yera obocHOBanack Bo ®paHIuu, TJe Ha MPOTSDKE-
HUM JECATWICTHI 3aHMMana BHUIHOE MECTO B BBIC-
mux CcBeTcKuX Kpyrax; [apompn Axrton (1904-
1994) ObLT aHTTIO-UTANBSHCKUM THCATEIEM, YUCHBIM
u 3HaTOKOM HckyccTB; Capa (1883-1975) u [Ixe-
panbxa (1888—-1964) Mepdu — cocTosiTenbHBIE ame-
pHUKaHCKHE dKcnaTpuaHThl. [lepeexaB B Havyase Beka
Bo @®panumio, B 20-30-x IT. OHU CTalu LEHTPOM
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LIMPOKOTO apTHCTHUYECKOIO Kpyra — CpeAH HUX JApY-
3¢l U rocred Obutm DuUIyDKEpanba, XEeMHUHIY)H,
Hon Ilaccoc, Ilukacco, CTpaBUHCKHII U MHOTHE
IpyTye MucaTeN, XyJA0KHUKH U MY3bIKaHTBI (Tam
xke: 366). Cpenu 3To¥ BepeHHIBI UMEH uMs JIxy-
nuaHa Moppoy — mpenojaBaTeNsl TPEYecKoro B
YaCTHOM KOJUIEIPKE XAMIJeHa — OPraHWYHO BIIH-
CBIBAETCSl B KOHTEKCT, CO3MAETC WIIIIO3US Peajb-
HOCTH TIOBECTBOBaHHA, Kak Oynro JIKymuaH ObLI
pEaJIbHBIM HCTOPHYECKUM JIMLOM, 3TO IOBBIILIAET
aBTOPUTETHOCTH MTOBECTBOBAHMS, YTO, O€3yCIOBHO,
HE CHUMaeT oOmel QUKIMOHAILHOCTH, CBOW-
CTBCHHOM JINTEPATYypHOU OHOMAaCTHUKE M XYJOXKe-
CTBEHHOMY TEKCTy B 1einom [BacumbeBa 2009: 136—
137].

OyHKIMS NepCIEeKTUBALMN CBS3aHA C YYacTHEM
UMEH B CO3/aHUM IIEPCIEKTUBBI I1OBECTBOBAHUS,
BO3HHKAIOMIEH MPOOIEMON TOYKH 3pSHHS [TaM Ke:
140]. Hannas ¢QyHKOMSA MOXET OBITH HPOJEMOH-
CTpUpOBaHA Ha CJIEAYyIOIIEM Ipumepe: Argentina.
What was in Argentina? Grasslands, horses, cow-
boys of some sort who wore flat-crowned hats with
pom-poms hanging from the brim. Borges, the
writer. Butch Cassidy, they said, had gone into
hiding there, along with Dr Mengele and Martin
Bormann and a score of less pleasant characters
(Tartt 1992: 161). — Yro takoe Aprentuna? Ilpe-
pUH, JIOMIAIN, TACTYXH BpPOJie KOBOOEB, B 3a0aBHBIX
IUIOCKUX IUIsinax ¢ nmommoHamu. Tanro. Ilucarens
Bopxec. ['oBopar, Tam ckpsiBasica byra Kacenau,
a Taxke AOKTOpP Menreae, Maprtun bopmaH u
npyrue manonpustHele nepcoHaxu (Taprr 2015:
165). ABTOop mepeBoAa MPUBOAWT KOMMEHTapUH K
nmenn b. Kaccumn: bytu Koaccunm (mactosimee
ums PobGept Jlepoii Ilapkep, 1866—?) — nerennap-
HBII aMepUKaHCKHUI OaHAWT, TiIaBaph IIANKH, rpa-
OuBmiei OaHku W moe3na (TaM »xe). Pudapn, pac-
CKa34MK, pa3MBIIUIAET O TOM, ITOYEMY €ro JApY3bs
Kynwind Ounetsl B ApreHTHHY, HUYero eMy He CKa-
3aB. BO3MOXHO, y HUX €CTh Kakas-To TaiiHa. [lanee
pPa3MBIIUICHU TEPEHOCATCS B MEHTAJIbHbIE IPO-
CTPAaHCTBAa WMMEH H3BECTHBIX JMYHOCTEH, CBS3aH-
HBIX C APreHTHUHOH, HA yM IOPUXOJUT UMS U3BECT-
HOTO MHcaTels, ocTajbHas Macca HMEH CBs3aHa C
o0pa3amMy TMPECTYNHHUKOB, W TOCTENCHHO MBICIH
reposi OTUYKIAIOTCSI OT KPacoT APreHTUHBI U Iie-
PEXOoJAT B IJIOCKOCTh BO3MOKHBIX MpPECTYIUICHHH,
COBEpIICHHBIX JpY3bsiMH. lMeHa mpecTymHHKOB
CIOCOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO TOYKH 3pEHUS U
nepcrnekTuBbl BuaeHus Puuapnom curyauuu. Ilo-
SBIISIETCS OTYYKJCHHOCTb, BHYTPEHHEE NPOTHBO-
peunie, u 006pa3 ApreHTHUHBI IIpHoOpeTaeT HEOTHO-
3HaYHYIO TPAKTOBKY B CO3HAaHUU Ieposl.

BriBoabl
Takum 00pa3om, aJuTIO3MBHBIE UMEHA (HYHKIIHO-
HUPYIOT B TParMaTH4eCKOM aclieKTe, y4acTBYs B
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BBIpQ)KEHHH OTHOLICHHUSI aBTOpa/IEepCOHaXKe K Cu-
Tyaluu OOIICHUs], CUTYallid TMOBECTBOBAHUS, T€PO-
M M UX IOCTYIIKaM. B 3HaueHuu ajnaro3uBHOIO aH-
TPONOHMUMA MOTYT OBITH BBIJICJICHBI IPArMaTu4ecKue
CeMbl, CBS3aHHBIE C aCCOUMATUBHON, ()OHOBOH HH-
(dopmanmeit, koTopasi TaK)ke OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha
nparMaTu4eckuil nmoteHnuan onuMoB. Cpeau mpo-
aHaJM3UPOBAHHBIX (DYHKUUH aJUTIO3MBHBIX aHTPO-
NMoHUMOB B TekcTe poMana D. Tartt “The Secret His-
tory” / JI. Taptt «TaifHas WCTOpUS» IAOMHHUPYIOT
(GyHKUMS YCWIICHHUSI SKCIPECCHBHOCTH, (QYHKIHSA
XapakTepu3aldy TEPCOHaXa WM CUTyallMd M
¢yHKus oneHodHoct. Jlajgee mo yObIBaHHIO 3Ha-
YUMOCTH W YaCTOTHOCTH PACIIONAraroTcst QYHKIHS
CMBICJIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS, (QYHKLUS CO3IaHUS
TEKCTOBOTO  KOHIIETTA, JCTeTHYeCcKas  (QyHKIWS,
(YHKIMS CO3/IaHUS WIDTIO3UH PEATbHOCTU M (DYHKIIUSI
nepcrieKTHBayn. Psin (hyHKIMIA HOCAT S3BIKOBOM Xa-
paKTep, OHH OKa3aInCh HE MPOSIBJICHHBIMHU B pacCMat-
puBacMoM Tekcte. Cpequ TakuxX (QYHKIHHA MOXKHO
Ha3BaTh (PYHKUMIO HOMHMHALMM M WICHTH(UKALHH,
(YHKUMIO BBIACICHUS W TPYHIIUPOBKH IHEPCOHAXEH,
¢yskmmio Mudooru3ayy, (YHKIUIO TOBBIIICHUS
WH(QOPMATHBHOCTH XYJIO’KECTBEHHOTO TeKcTa. Bbl-
MOJIHEHHUE AJUTIO3UBHBIMU MMEHAMH LIMPOKOTO JHara-
30Ha (D)YHKIWI CBUAETENHCTBYET O BaXKHOCTH JaHHBIX
SIIMHUIL B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, MX y4acTHH B pe-
anM3alMy CMBICTIA TEKCTa, €ro WHTEPHpEeTaluH, COo-
30aHUM OOPa3HOCTH. AJUIIO3UBHBIC AHTPOIIOHUMBI
SBIISIIOTCS HEOTHEMJIEMOH YacThlO CO3JAaHUS U
(YHKINOHUPOBAaHHUS XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.
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Abstract. The article is devoted to the study of the pragmatic aspect of the functioning of allusive
anthroponyms in a literary text using the example of the novel by D. Tartt The Secret History (1992). The
aim of the work is to analyze the pragmatic potential of allusive anthroponyms, which lies in the perfor-
mance of a number of functions by these linguistic units in the studied fiction text and in the expressive im-
pact on the addressee of the text.

An allusive anthroponym is understood as a unit possessing associative and connotative semantics.
The article reviews the main trends in the analysis of the semantics of anthroponyms, the author comes to the
conclusion about the multidimensional nature of these linguistic signs, which have a rich cultural and histori-
cal potential, participate in the organization of the compositional and thematic structure of the text, in the
creation of expressiveness of the narrative, in the description of the characters, and perform a number of oth-
er important functions. The structure of the meaning of this unit has denotative, significative, and pragmatic
features. Pragmatic semes contribute to the realization of the pragmatic potential of the name in connection
with the impact of the narrative situation on the addressee of the text.

The analysis of the functions of allusive anthroponyms in the D. Tartt’s novel showed the predomi-
nance of the functions of increasing expressiveness, characterization of the character/place of action, and the
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function of evaluation. Next in descending order of importance and frequency are the function of semantic
unfolding, the function of creating a textual concept, the aesthetic function, the function of creating an illu-
sion of reality, and the function of perspectivation. The performance of a wide range of functions by allusive
names indicates the importance of these units in a fiction text, their participation in the realization of the
meaning of the text, its interpretation, and the creation of imagery.

Key words: allusive anthroponym; function; pragmatics; fiction text; Donna Tartt; The Secret History.
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